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Abstract

Based on Conceptual Metaphor Theory and Embodied Cognition Theory, this study uses the COCA
and CCL corpora, retrieves corpus data with “envy” and “%"” as keywords, identifies metaphors through
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the MIP, and explores the differences in the metaphorical conceptualization of “envy” between Chinese
and English. The results show that there are both similarities and differences in the metaphorical con-
ceptualization of “envy” in the two languages. The similarities originate from the shared physical struc-
ture and bodily experiences of human beings, while the differences result from cultural filtering. Spe-
cifically, American culture is influenced by Humorism, the thought of “separation between man and
nature”, the Doctrine of Original Sin, and the reconstruction of products driven by colonial trade. On
the other hand, Chinese culture is influenced by the Five Elements Theory, the thought of “harmony be-
tween man and nature”, and Confucianism. This study enriches the cross-cultural research on emo-
tional metaphors and provides implications for language teaching, cross-cultural communication, and
the development of interdisciplinary studies.
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1. 5|8

ERUEFT, BRSO, HE SO R RS bR . S “ Wy B s
7l Eﬁ@ﬁﬁi{)ﬁ%o IWRIE 5 2 ORI B e e S e, HILE TN “yn” kDb At
FEMARINE F A R, X EEFEBOERE S “ Wi (envy)” BB TT 30, RIS SO . AT
FIHHIE Kovecses M ai, & “BRY” FRIHITT, B SCIGIAE . 1R 5 BB Sodk 2 0 BT FUER A S8

2. HERGRIR

A B4 th NS FIADU-R N, BT A SHE 5, HiX k@R s . e
R B BE 55 R O A, 8t RS i B T U 2 . Lakoff 1 Johnson A A K & B 4E 77 X, i#
IRIE] AR RGN, DLERRE SR B SO S, AR T R S0 BT ?"ﬁﬁ% L “happy
isup” « “sadisdown” N, i B EREI S SRS IE I REL[1]. Kovecses RAWT AR EAm 4%
GRS RIS, 5 h 1 RS e e L B e 1 S DA ZE e (2] L R A7 TR L ok M )
fith, Al EREE M S SO AR A B EOHE LS, HEB) 2 SR FAE. . RYR. BE. B &
FE TOHI . B O SR B A R AT .V\]%%ﬂJEﬂ%ﬂfﬁWﬁ g, PAT T AR ) e AR
HH A R IS M AR 2 e T ) A A 22 SR (3]

AW, g B IR IR D . Ogarkova S E R E /S HTIEIE “jealousy/envy” [ gt &
77 2[4]. ﬂfﬁ%ﬂﬂb‘f’%ﬁi& 11 Fplgedr ke, F8HEE., BUkkEm R BE S, . Jrhiiamm ARG
W S Fr (5], Diaz-Vera F Caballero Xf FL#1E 5 PHHEA G, K ILICE Wl Fam 50 200 KRB AR [6].
Petiak [7]#11 M1zin RIS 1 53 2 SOGR M ZESE, R BRYE S e il TR Ry R B
CRRERT, R TS BGRB8 OB MIOEEE. Wu Al Liu [9BSR R AR, ERIEER
WHNR. WE, o2 5ok ABRC R B R, 1 EIL I T R

FERVR AT FC)E AT DU I, BRSSO “Ikyn” Bamift 707 i HAS 7 — @ g, HERASIES ¥
A T HEDL “W/envy” B EIAS LEAN R, SRS ZE 7 RO 1R RGUAR DT o AR FE 40 [l 2 DLT i)

—, JEPUERET Wy B AR F T, SENCCBRE B A 2 e R A A ?
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3. ARA*®

AW FRETNEE 3L “WEl (envy)” TS0 7, FRIEEA NI AN S S “lRy”
Z UL “envy,jealousy” FRik. POELMEZF NG XEER, Wi m <4 5“9 MEMAERA AT
BRI, “HFgr. ML SE9]. BRILZAL, EH—ANEE MR RIE——EE, W “PzBS. BERT .
FIBIEL “envy” BEFUEUD, HSC U AR TEARE, RS IRPRE], AR SCAOGESEE “envy” ST 47 .

AHFAER) COCA A1 CCL ERHE, AT “Wlr(envy)” 1EEMME ST /£ COCA WHEHE
H, BL “envy” AL AR LA LA AR R AT 4196 K45 IR, &N TN G B 4433 3967 s HilH],
B 1. CCL AE 584 ALFFFRIDUEAEERE, BL “W” fm I N LAz ia i, 193] 4921 %4 i 4
fi]. Bl CCL AR 2N COCA 1 2 i, briEALAiR J5, 4”45 H B HLiE 2070 />, 5 3967 4~ “envy”
45— [F) 43 # o

KSR MIP 53 AT Bl . Bl e, RIREBASGE . R a Il msn, SaR5T
M HAETERS TP I . FE T Tk, 1R 3967 NGB “envy” B, LHEA 1685 N(42.47%) 4%
TRaMiFRIA; ERSCH “@” WBIE, A 1117 1(53.96%) 8\ 8 N B A B FH %

(' Corpus of Contemporary American English ‘s E Ml @

SEARCH FREQUENCY CONTEXT OVERVIEW
1 |19%4 FIC WomenWise Q& Q) achidina planetarium | was in awe of you, dumbfounded By the envy that | sensed in you. That night | lay dreaming of your long white
2 1994 FIC  FieldStream Q@ Q himabout the trips that Grandpa and | made and he would look green with envy. Se one day | suggested he take a hunter-education course and he d
3 |1994 FIC ChemicalEducation @ @ Q| one corner of the room, and even a group of aquamarines, green with envy, quickly joined in. Eventually all this disturbance brought Avogadro, and h
4 1994 FIC HarvardGayLesbian @ & Q| 3352 Live Alone and Like It # The bachelor is the envy of the dead -- # His mobile frame's the chariot of Fun. #
5 |1994 FIC CrossCurrents @ @ Q it would be no wonder. But what | felt then was more than envy. It was shame. | felt ashamed in front of the dog to be
6 1994 FIC FantasySciFi @ @ Q| believe me? Fine. # What the real story was: Great was the envy of far-reaching Apollo when he beheld the pride of the young hero who passed throu
7 1994 FIC  FantasySciFi @ @ Q| suzanne and | are ancient, perhaps we will have raven tresses and be the envy of all our acquaintances. # Our little princedom by the sea. Suzanne ar
8 1994 MAG | AmericanCraft @@ Q| 15, Marioni attended an " arts-magnet " public high school and, to the envy of his classmates, acquired an after-school job at the Glass Eye in the Pike
9 1994 MAG | AmericanCraft Q& QA | who spake on the last panel, bluntly deflated Kangas's pronouncements about art-world envy. " Paul Schimmel, the chief curator at the Museum of (
10 | 1994 MAG  AmSpect o @a (Apparently these were not sins in those days.) There are entries for envy and jealousy and false pride. # | guess our religion has changed. #
11 1994 MAG | Forbes Q@ @ Q nervous of attracting attention to their relative affluence. People at the top fear the envy of people beneath them, he says. # Clifford Grodd, presiden
12 |19%94 MAG | ChristCentury @ & Q| anew minister, it came up with a wish list that would be the envy of any congregation: great preacher; warm, dynamic leader; good administrator.
13 1994 MAG | Inc. @ @ Q| of resources. At the core of this tale are such inevitable human failings as envy, pride, and spite. # When asked if this case really boils down
14 1994 MAG Sportsill @ @ Q| the beat writers g0, " he continues, warming to this business of Christian envy, " I've got to think they see all these young kids making all
15 |19%4 MAG  Sportsill @ @ Q| Given the chance, she will give you a mind-bending dissertation on reverse racism, envy of African-Americans (" Christian wishes he were black, " she
16 1994 MAG | NewRepublic ® @ Q| afuture of Russian capitalism that asserts itself early in the twenty-first century as the envy of the world " (Jude Wanniski, " The Future of Russian Cap
17 |1994 MAG | NewRepublic @ & Q| honorable intention everywhere. This may sound pleasant and amiable (it may even arouse envy) but as a steady diet, it can become taxing. My husb:
18 1994 MAG  NewRepublic O @ Q sasthe sovereign power, Israel can offer an enlightened rule that is the envy of many cities in the Arab world. It also can offer close links to
19 1994 MAG TIME Q@ Q for wider acceptance. " I've had to contend with a certain amount of envy and puffy-nosed disapproval, " he says. " | can do a concert at
20 |1994 NEWS NYTimes @ & Q| behind their western cousins by nearly every standard, they realize that they are the envy of people in virtually every other formerly Communist coun
21 1994 NEWS NYTimes @ @ Q| extrications, in all the wars of interest and intrigue, of individual avarice, envy and ambition, which assume the colors and usurp the standard of freec
22 1994 NEWS NYTimes Q@ Q an expansion franchise entering its second season, a spring-training arrangement that is regarded with envy by many established clubs. # With envy,
23 |1994 NEWS NYTimes o &QQ , spring-training arrangement that is regarded with envy by many established clubs. # With envy, and with a desire to do likewise. The other 27 Major
24 1994 NEWS USAToday @ @ Q| the PowerPC - are able to win legions of converts, Apple could become the envy of the industry, thwarting nimble competitors that have scarred the |,

Figure 1. Corpus retrieval of “envy” in the COCA corpus
& 1. COCA iBRIEE “envy” BRIEOE

4. ZERTTie
4.1. F I ERABE M A 3L

BT NFMFAAEES SRLL, TEOUEREN “WRi” SR SAA TLE . giibRy], JEi
B W A A RN 4 MR M S R, AP SR EAAR, R R S T R A A
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Table 1. Proportion of the shared conceptual metaphors for “envy” between Chinese and English

= 1. TN PRI (envy)” HEZHLAFERMISEE

P ) EEe W Hork
full of/with, IN¥ea’3 AN AN /3N
L/l a touch/hint/tinge/trace of, o —Ar . RN —2, .
(I%) suppress, pressed down, 17.5% TR, Bl P 27.93%
mix of/with, a mixture of BS. Bie
come, toward ?%Eiﬁﬁ?\ *H%%%\
Wtk twisted, tremendous, weight, cold HHE, HKM, KA
T hold, hide, disguise, 29.85% B, W, B . 24.08%
(HIP) venom, toxic, poisonous . BT
shaft, daggers, arrow, A Flal
Py lived in, wrapped up in, TR /R FBTE
bt freedom from, got rid of, 9.13% SLY R A YA 10.47%
out of, from, between RN N3/ N1 7
destroy, impairs, TEIAE . HEERE
JitE driven, pushes, 4.09% LEC N Y 3.22%
motivated, TR B,

CORIPRPIT T K R BESHONTTIIE . AR S B AR R . YR T AR RE, g
PL “full of greed and envy” ¥ SARME AR, FOCH “COMF/ ORI DL “0” RS . aTIE R
DER KEEFERBW “Wir” , BB TRE, TA0HE L, BIWZE 1o il (1)$8 B 40 ) gk 1 ik
A RER, WEIQ)H EARIME FEAREENE. WREZNEEY), “amix of resentment, envy and
appreciation” 5 “#F # 0 HIEIT HTR G B BRI S AR R [N, ZBERea s C iRy
K7 Bamg, L “ocean, wave” . “UR. VR SRS OKEAIL. IR &b g, FRARRRL 0 H I
HREWIRTT.

(1) A big improvement over two days journey, Rod thought, suppressing a touch of envy.
(2) FILRERGFAE AT A FE T BRRAEM TSR, LRl 2 R ARNARAE LT, A B30 T2 AP 5LIXAH
EORT N

“URIP MR RN E TR . AF SR, SRl K AFIZ8), W “envy accelerated
by opportunity” o {EAER LA BAATER KA, HE. RESYEENE, W “a tremendous envy”
COKV IR, BOLEE 1. [FIRS, YMAA AT ER M. 1(3)idid “hold” R IR MA ) E4IRAS, FI(4)LL “ T
T RGP N B IS . BEAh, RS AL R AR F IR R A BEAR AT AN “a shaft
ofenvy” . “IR#FR—AEAME]” , DL “REL” WoRiFEME: J5E W “thevenom ofenvy” . “H4r B AMEL
— M, fF CFRR. RN SRR TR

(3) A restraint [ hold no envy for.
@) R T oY, BTRSEE. BRETEL, CNAEETIRERLZ?

U A L R i IO s P PR A 5 7 B A R R AR 1 R 91(5) « (6) 44 LA wrapped
up” « “PATE” A, BB RAFPRE, T “free of” . “HEMBE” NIERE 1B G AS “&
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[N
ZEuE L

7RO AN, X EE) MR AR S R GEENE, #5240 “run from interest to envy ”
Wt b oS IR E R i R AL E s RS E I “YEFRIEW RN R, S FILFERE T b
IS X .

(5) And I was just so wrapped up in the envy that I felt for everything you had.
6) BREA—ARE “FRBIWIR G R A K.

“hrirE 1R RIS 2 U, TR R YE S S B, BRI 1. (7)) LA “destroyed”
F PRI AT ROR LA BRI SE . 950 “envy drives the wheels” ) “drive” 5 ST “ A8 Wk gr R AN B fif
T CIRAE T AHRERL, A SRR HESh ) K JE . JETE “motivated by envy” 53 “ i AR
5, ERERIS R, W FRNRE 7R 00 v] Ge AL WU N, LR @y 5N “ iE” R
Fe B 45

(7) A sibling’s love is weak and easily destroyed by envy.
(8) ¥ B89 IR AT ?

KR e & fa, SEOGEREILE “HR S . THEL PR, RS SRR . iRy e BT
W7 oA, SR R AR e R R B 5, W “build up the envy ” “ﬁﬁﬁ)ﬁmlﬁ/ﬁ M5 #HTF =
[T, P93 “delete the stain of envy” FIH S “4Plifr—HTM 27 RIBWEREY IS “ B RREg” $,
PEP ARG W LLAE “obstacles”  “EEIAT L CANBLT , SRIEHIHAT IR T

2. FEP AR ERE

BN BIASF B SCALSEN AR “ iy 5RO AN 2 BN [ B e o A SC b A
IS MR BRI A ZE R A B =J7 .

4.2.1. MEER

PP R T A A S TR S k. Wfl(9)H K “ green with envy” «{ G Sk G
K, MHHAFR S 8.6%. M SCEREZ M “RAXIR., WIREL” EFRE, HEHENH 0.35%,
R 2,

(9) They finished leaving Don Chaney green with envy, wishing he could get this production from his guards every game.

B Ty 5 0 1) 2 1 o BRI AR B J2 TR e SRR o 8652, DU R R PR A7 “ Bl SR i 7 R Reama,
Eo B ARSHEAE LEREE, ILE 2. JEiZEEE & X 10.74%, #1(10)i@id “cramped
with envy” REEWG 5] R BARE: 0 SCH BRI Y 4.47%, BRI EEG AN WRiEE
fiE ZLERE” SF ORIE” . JERL “FHRAMIRTT SR IBBEN WA TE R, (1),

(10) Scarlett saw the look they exchanged and her heart cramped with envy.
(1) BRI B IR, EEH —F TR, BMERAEF.

HSC RGP K BRI A (10.56%) 35 1y T 9830 (1.54%), B WAL 20 fEFh ey, W AEBh “4r ki
7 EIRKZ I, AEEE B G R BRI . BI(12)BL “im iR kAR, KRBT A, HhER
(Rl 48 B AR R SR Z, FER A S BRI IRATs), BRI KRR R S
faE .

(12) ¥ K 3697 BB BEIE, BRI TRB AN T BB LA WM A5 T
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Table 2. Comparison of metaphor frequency differences for “envy” between Chinese and English
F2 2. TN “HRIP(envy)” BRMISIERE FXTEL

Pk Fe 1 Aoyt 3 F H otk
(iR Green with envy .
’ 4 4
i, bright green with envy 8.6% BRLr. U@L 0.35%
sick/zeqlfdwit.ltlhenvy, WL 4TS
R crazed/wric with envy, 10.74% JTUREE . Pz 4.47%
a pang of envy, . A, DL
pained by the envy R B B
b the fires. ienit WKL kAR
k urn upon e 1ires, 1gnites, 1.54% oK AR ok g 10.56%
stoked, burn with, burst Bl K G

4.2.2. HEREMEMWEER

fE “WRlp A Kasart, JECEAER] “worms of envy” , LAHRFOAMIA, WS ZRBRGAEC TG S
ui‘)‘qﬁ- FROSCIE BT Y “ iz i R SRR (Bl R S e

5 U AR ORI, (H SRR R B (13) X R R IR
tH*I%éfEI%Xﬂ“Em‘%@E‘J@@T o

(13) TR a9 BRI A BT & LS & F 89 AR

SEDCERE I MALGE  5E L W5 WRbE

B 3. REE IR R D9 ST 1
» MR E TR 2 e, I

fu e SR RE, SEBUR W 5 I 2 4R B R AL . FEMRRE R
WS, DEiE LD “bitter” SRR ORI ERE, WA 3. hICHIE DL “BET RALWY, W AED)
IR FRR. MR SRTEME ARG, Bl (15)h A — 22 BRI I 4P 0 G ) R AR R
AR

(14) I’'m sorry did I detect a note of bitter envy in there!
(15) AL &

, L AMNEWG R IFAR RS o E — LRGBS, ME bty K7
GEPUTE R PR R Wk i R A0 K, W “whirlwind, swirl”

IR S, 98 H LA KU R
IR0 deAh, FSCKBRT 5T OCEL, WiFl(16)+ “envy season

7 OB BOIRAS, RBAMATE ERBE
IR, FSCMEM “R%” . W7 FRWRA MY, RIS NE S LI, 405+ B30
XA R RN B .

(16) 1t’s envy season again
(17) B¥Zm=FRE—Fiak, WAL #HZ LT, FAERH
BAR, PANERLEE TR AR R M A 9 AR AT,

B H AR NI T A . SEiE B ARAT 24 H
“sin” A, HAYIEIREGEWR, RRABEHAPRRK AR,

FHELE “confess” AT RIE
Hoo T HSCH ATRE P ARFE R AT B S G b S B AE N AR, Wl (19) R “IREH” TN,
i ‘AR ALY kAR .

(18) You do have a sin to confess. The sin of envy.

(19)

EHhBEIFREE, AT Bk FEAE vE A5 PE

NS Y lﬂ\‘].Z:J?‘E\o
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Table 3. Comparison of vehicle differences in the same metaphorical domains for “envy” between Chinese and English

3. TN PRI (envy)” HEEIRAMISIR A E S XTEE
pigE HLHT [EFigad T (SR

e PP, R, IR
9.85% Wirde. mEmE L Mk, 10.92%
AT B AU

I moths, worms, mosquito, bite, stung,
covetous, vigilant, stupid old

see, smell, buzz with, EFE. EHB. ML

s : 0

e bitter envy 243% FE. BRI, B 223%

Ef: oy sin, confess 3.2% 847, BT 0.35%
~ERA ., TR

Pt envy season 0.17% AERE ARES 0.8%

4.2.3. JEREM

ORI h RIECTE R R A IR, ST g O (R, R AR A R B vh R A
DIRTA I 7 o W) (20) ELERR k4P S A7 ik FF 51, o R AR BRI RS S 1 s 0(21)38 I “ stole”
—ial, R R AT S A R AL R, SRR IR Wyt T RAC RIS .

(20) There are two great commodities in that Arab-Muslim region: Oil and envy.

(21) The pictures tell the story of a young girl so beautiful, she stole envy from the moon.

5. X e RRASM VRIS R EF R
5.1. FEX BT RRAR M BRI IR

Kovecses i i, 15 BB TR ORI SRAE BRAE ) . B PR 2200 S AHIE[10]. BT ARG IRAI A 2
AR AR B i, AR FE 55 S0 BLEA AT RE AR ) s ALL A 7 T v

5.1.1. HENEERSEH

NEAHRN ) 5 R SR AN AL BRI, A rh 22 “ Wkl (envy)” HOFEACINEIAHEL.  “WRir R IHABE” 14&
LT 35 A TR 5 47 5 R TA IR SR TE o IR I 2 2R 0 R 2 T S WL P WL 4 & ke B R IR B0 S i K
SHMBEIOLBWL . G, WY RFRT YR B T B SRS RGEHITR S0, H
o 22545 4k, A6 NSEAF SRR “PIR 7 FEii. R, ARV AR B RKRZIRE, gl g
RFEE, EEBRRIER EIENE PR ). [, 80 RE NEEY, hREEPES
oAt 1% 5 TR A R £

5.1.2. HERNSHLE

HE A ST, MBS B R GRG0, $5 B0 Wy HEE 1, 4 2R Ry IR
SRR A0 1) SR BRI () B B AR R 06 5 . FRATTRE DSBS AR iR . K/, EEL BIR
SR, H SIS SE WML, SRt R KRS, O RAIR Bt . I EE
BEAR . HESDZEREME, MRS H R 7E N Bk R AR A R B A5 s 2 () b S ) 28 g P A PR A 1, L AT
KRl LR “758% 7 5 “falthfl” o BERZt—bFEE TR, Wit B, O “bitter” « “TRIE
T ALL R IR . R 51R B O EEANGE SRR AL, 7= A “URDRRIR 7 Bars KIfER, ik “ik
PANE R NS S R LRIE .
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5.2. TN P RMNERYER

Kovecses $H1, SCHANPT 5228 7 (122 57 LA KA RIA R 4, 2 S EUR s i =5 A A 22 2 0 B Z R
[10]o AN, T ANREHIRIT7 7 H T & 32 SCAFEmT, IXPh s SO 2 5 58 AR B 2 A 11,

52.1. BENRER

HCE g R 22 5, B SIS “IE K - AR T Sk R BB A IR E NS, 15 DA
5 CHRERAT” WEAGER SO AR DU DG S0 A R G0 WA S R B R
Jffi, M2 4. FSEETNAT SR, BRI T M7 M mEEam, JEITiEN “green with
envy” HIE EFRIE . £ EBREE 28R/ G0 0B, KRG AR N AT AR TR 8, X5 “ PO
UL RGBS A — . PR BEATER T, BS CO0. K. 47 WRRIERS. OB EZ
HEEEE, MR FEmZ L 07 R3], B AR O K TTR, AMEN KPR RAE, A
IR SR ER a4, SR Ak T E M A R AR BRI AR . IR BRI SR, UONTE RIS
AT SRR S, K EERERE . ARIE . B A Dh e 28 EL R B

522. BENER

SRR B HINE S CRAPID” SCOBRF RIS iR BN S BRKRTH “AEiRkS
P A, DR R L TS, DO A E U A L 32 U R S B SCE . R 2B
AN, BUARTE J5 B 2 p i AL O BAR B, R L RS ARG it B, DA LB D5 3G T A
R S A I 5 X S o OB RN, ENGIE “RANG—7 SO, X — R [
TGP A RO B, SRR AR S AR, R SEERBHES —, BB TR e o B 2R 8L
RE N RAERILA D o DR R AOFARE BV 8 B RO LA i A IR B s =% AR
A2, hin k& rRIeH .

523. SHEUER

e AL TR RGP IR 2B ZUR TR 5 T 18 IR o TR SR VDR R P IR A E S5 M I ROBE I 3R AT, TiE
IR T HRY 5 A7 sl 26 3, A% 70 AR GBSR I & Dy b $ak i EIE, T2 AR AR AN R SR BB B
Rk, A3 B ) AAMARAT R s i iy, 53 T XU ZKHE, s 5 3RS, Bk i 1 56 4
F AR BN i oA RVESRBUE A R, B4R F e BB AR M B R #ah st HiZ B2 B0k b . 7EAR X “ K
H—k” W T, Wmahzs “EH” . K7 REAE. Kk R n] el E gib fa b 5 K E R, s
FAET ALY, AR TR REE, A ANE . BRI, R ZE T A EE N
YEFZ, PRI AVES R IR AR S . 72 AP E A pk 2 ST i AATTSEA ) - AP R B O 200
FRIP g 28, I 1A% SOCA A AE BRI I 22

524. @FEASHBYTER

HR SE IR BRI R R PG 2 S, S DL« NS E A, PE R AZOESR, HARES
A RERBIA MR = 5t Gt SRR BRI R “35 7 RIS, SRR TS0 T 1y
FEYM K. VEumeE, TR AEREEREE T S, SEEDR R EMIMER R fE . PR R A] PR X g NG RR I,
TERC LA ZEINIEE . BB 15 50 S oNA% O R AR iR R o RIS, RS Rl RS T TR S Sk i AL,
DM R S A 0 P S5 g 7 5 R e s B [FI R, Dy R AR P IR A TR . M E RS LA )
ARG T AR O S T ED CTRIR” IR AT . R R AR AR R SRR R, A6 T
W% F H CABS A ARER 1 R BRIk 2 o BR RSV 1 s I . RIES, Sign sk i) “0 TR K E(A)
WESE” JE R, A S AR IA B TIE N Wk ) [ 5 R IA
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6. &t

AR T BRSNS SRS, X HHIE “envy” 53T “#rgp” IHRIESEE, FHHFD “ I
P(envy)” THIEFAMIHE S ACRFAE . BEFURIL, DL “WRy” Bamaa 3L, IR NSRRI A B K 5 B A
2ol AR, PRBUAE a8 A B A R B e ke (R 22 5« F L 1 15 Ja e v e L e a5 S0
SRR, ANTE TRAE F AR S XL IT, fRR U PR A RO L R B R
5P 2 S B A B . IXONEE U Bt I T R TE T, thONIE E HE SRR SR T
RGVERIR . AL, BEFORM S “envy” S5 “BE 7, LSRR R ZE 7 BUEE IR 0 A o KRR
AR U R, 5 OB A SRS S 1 R e B R R AR

B oW

SR 2T B AE B BT P I R B R IR BB IR A M SR M S R
FAREIR B SAT I, IR EEAT # B BRI G. FIR R R K NAER LS e T IRIR
ZHISH -

SE
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